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Kommande planerade ändring 

Koden för intestinalt kommer inaktiveras i kodverket för administreringsväg 

och ersättas av enteralt, med samma patientvänliga synonym. 

EDQM kod EDQM term Snomed CT kod Term Patientvänlig 

synonym 

ROA-

20021000 

Intestinal 

användning 

58731000052100 intestinalt via tarmarna 

ROA-

20021000 

Intestinal 

användning 

417985001 enteralt via tarmarna 
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Administreringsväg i munnen 

Den frågeställning som diskuterades gällde om termen ”via munslemhinna” 

var en korrekt översättning av den engelska ”oromucosal route” som enligt 

Snomed CT definieras som An oral route that begins on the moist tissue 

lining the oral cavity. Den EDQM-kod som satts av Läkemedelsverket finns 

på läkemedel som verkar både genom upptag via slemhinnan, men även på 

läkemedel som verkar lokalt i munhålan och inte tas upp via slemhinnan. 

E-hälsomyndigheten ställde frågan till arbetsgruppen om översättningen bör 

ändras, eller om det bör skapas en ny kod för en administreringsväg för 

läkemedel som endast verkar lokalt i munhålan. 

 

EDQM kod EDQM term Snomed CT 

kod  

Term Patientvänlig 

synonym 

Väg kopplat 

till Ställe, 

term 

ROA-

20054000 

Användning i 

munhålan 

372473007 via 

munslemhinna 

i munnen munhålan 

 

I diskussionen kom andra förslag på term upp, bland annat ”i munslemhinna” 

eller om man i stället ska rikta in sig på den mer medicinska termen 

”oromukosalt”. Mötesdeltagarna var inne på att detta inte är ett ord man 

använder inom vården, men det går att lista ut vad det betyder. Det finns 

andra termer i kodverket, exempelvis ”ungualt” som inte heller används inom 

vården och det kan vara mer konsekvent att då även använda ”oromukosalt” 

som term i detta fall.  

Arbetsgruppens medlemmar för diskussionen vidare internt och uppföljning 

görs på nästa möte. 

 

Medicinteknisk produkt för läkemedelsadministrering 

Frågan gäller att termen ”smärtpump” inte inkluderar patientstyrda 

läkemedelspumpar, och behov finns att ha en term som definerar just det 

patientstyrda.  

Snomed CT kod Term Patientvänlig synonym 

462741000 smärtpump smärtpump 
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Under diskussion med arbetsgruppen framkom flera potentiella kandidater 

för att ersätta termen ”smärtpump”, där ett förslag var ”patientstyrd 

läkemedelspump för XYZ”. Detta förslag härstammar från att fler och fler 

patientstyrda läkemedelspumpar börjar komma ut i sjukvården, och det vore 

då bra att ha en term som går att bygga vidare på för att vara konsekvent i 

formuleringen. I detta förslag behålls då ”smärtpump” som den patientvänliga 

synonymen.  

Diskussionen fördes sedan vidare till att koden kan vara neutral för ändamål, 

det vill säga att koden är liknande ”patientstyrd läkemedelspump”. Syfte och 

läkemedelsinnehåll kommer anges på annat sätt, exempelvis via det 

läkemedel som är kopplat till ordinationen.  

Det framgick under mötet att den kod som diskuterades är kopplad till just 

smärtlindring, och en ny ”neutral” kod kan behöva skapas. Samtliga inom 

arbetsgruppen och från E-hälsomyndigheten ska fundera på en lämplig 

benämning på denna kod. 

Detta ärende tas upp på nästa möte.  

 

Läkemedelsadministrering via sond 

Vissa läkare har uttryckt oro att läkemedel som ska ges via sond kommer 

anges som infusion i systemet och därmed ökar risken att läkemedlet ges 

parenteralt. Därmed önskas en annan metod som går att skilja från 

”infusion”.  

Frågeställningen härstammar från att administreringsmetod kommer vara 

obligatorisk att ange i vissa förskrivarsystem, där administreringsväg inte 

klarar sig själv. 

Förslag gavs från E-hälsomyndigheten att använda den hitills oanvända  

koden och termen ”Administrera”, men arbetsgruppen var enade i att den 

inte tillför något och risken för feladministrering kvarstår.  

Det diskuterades ett ”hittepå-ord” hade behövts, eller om det finns någon 

medicinsk term som är specifik nog. Ordet ”sondinfundera” kom upp som 

förslag, men det noterades att detta inte hjälper om läkemedlet administreras 

via kateter eller port.  

Arbetsgruppen och E-hälsomyndigheten tänker vidare på detta, och 

återkommer till frågan på nästa arbetsmöte.  
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Intraössöst/intraosseöst 

I kodverket för administreringsväg har termen ”intraossöst” ifrågasatts då 

stavningen inte är samma som vården använder sig av. Där är stavningen 

”intraosseöst” vanligare, och önskan är att termen byts till den mer använda 

stavningen. 

Arbetsgruppen var enad att stavningen ska bytas, detta görs till den Snomed 

CT-uppdateringen som sker i november 2024.  

 

Läkemedelsverket kopplar dosenhet 

E-hälsomyndigheten tillhandahåller kopplingar från läkemedelsform till 

dosenhet för att man i systemen ska kunna bygga in så förskrivaren får en 

kort lista med föreslagna dosenheter när en viss produkt har valts för 

förskrivning.  

När dessa kopplingar gjorts har tanken varit att hålla listan med föreslagna 

dosenheter kort, i och med att det för vissa läkemedelsformer finns ett stort 

antal läkemedelsprodukter med olika sorters doseringsanvisningar. Nu tar 

läkemedelsverket över och lägger in koppling till dosenhet per produkt och 

det blir då mer ändamålsenliga dosenheter. Läkemedelsverket önskar vara 

med på nästa möte, då de vill ställa lite frågor till arbetsgruppen gällande sitt 

arbete kring detta.  

 

Nästa möte 

Nästa möte kommer ske 10 juni klockan 13:00. Agenda kommer skickas ut 

ca 2 veckor i förväg. 


